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SUPPLY tender opening checklist / KONTROLNI LIST ODPIRANJA PONUDB ZA DOBAVO
                 PUBLICATION REFERENCE: / REFERENCA OBJAVE: ____________________ 

	Step / Faza
	

	Preparatory session / Pripravljalna seja
	

	1. Chairperson describes the scope of the proposed contract, identifies the organisation(s) responsible for preparing the tender dossier, and summarises the essential features of the tender procedure to date, including the evaluation grid published as part of the tender dossier. / Predsedujoči opiše področje uporabe predlagane pogodbe, identificira organizacijo(e), ki so odgovorne za pripravo razpisne dokumentacije, in povzame bistvene lastnosti trenutnega razpisnega postopka, vključno z ocenjevalnim listom, ki je bil izdan kot del razpisne dokumentacije.
	

	2. All tender envelopes must be numbered according to the order in which they have been received. / Vse ovojnice s ponudbami morajo biti oštevilčene po zaporedju, v katerem so bile prejete.
	

	3. Chairperson verifies that all tender envelopes which have been received are available at the tender opening session. / Predsedujoči preveri, če so na seji odpiranja ponudb na razpolago vse prejete ovojnice s ponudbami.
	

	Tender opening session / Seja odpiranja ponudb
	

	1. Tenderers' representatives attending the meeting must sign the presence list (attached to the tender opening report, Annex C6) / Predstavniki ponudnikov, ki prisostvujejo sestanku, se morajo podpisati na seznam prisotnosti (priložen poročilu o odpiranju ponudb, priloga C6).
	

	2. All tender envelopes are handed over to the Chairperson. / Vse ovojnice s ponudbami se preda predsedujočemu.
	

	3. Chairperson and Secretary verify that all tender envelopes are sealed and in good condition. / Predsedujoči in tajnik preverita, da so vse ovojnice s ponudbami tesno zaprte in v dobrem stanju.
	

	4. Chairperson and Secretary open the tender envelopes in order of receipt. They mark the tender envelope number on the front page of each document. The Chairperson and Secretary initials the first page of all original documents and all pages of the original financial offer. Only the envelopes received before the submission deadline should be opened. / Predsedujoči in tajnik odpirata ovojnice s ponudbami po vrstnem redu prejema. Številko ovojnice s ponudbo označita na sprednji strani vsakega dokumenta. Predsedujoči in tajnik z začetnicami označita prvo stran v vseh originalnih dokumentih in vse strani originalne finančne ponudbe. Odpre se lahko le ovojnice, ki so bile prejete pred iztekom roka za predložitev.
	

	5. For each tender envelope, the Chairperson and Secretary announce and check that the summary of tenders received correctly records: / Pri vsaki ovojnici s ponudbo predsedujoči in tajnik oznanita in preverita pravilnost povzetka prejetih ponudb:
· the registration number on the envelope, / registracijsko številko na ovojnici,
· the name of the tenderer, / naziv ponudnika,
· the date (and time, for those received on the last date for submission of tenders) of receipt, / datum (in uro v primerih ovojnic, ki so bile prejete na dan izteka roka za predložitev ponudbe),
· the condition of the outer envelope, / stanje zunanjosti ovojnice,
· whether or not the tenderer has included a tender form for a supply contract, / ali je ponudnik vključil obrazec ponudbe za dobavno pogodbo,
· the total financial offer and any discounts applicable (exact wording as in the tender form), / celotno finančno ponudbo in vse uporabljene popuste (iste navedbe kot v obrazcu za ponudbo),
· whether or not a tender guarantee has been provided, if required. / ali je priložena garancija za ponudbo, če se tako zahteva, in
· overall decision regarding suitability of tenders for further evaluation / končno odločitev glede ustreznosti ponudbe za nadaljnje ocenjevanje.
	

	6. The Chairperson reminds the Committee members of the following / Predsednik opozori člane komisije za ocenjevanje na sledeče :

Participants in this evaluation who might be, by any reason or mean, in a situation of conflict of interest, direct or indirect, actual or potential, please let us know and withdraw from this procedure. / Udeleženci v tem ocenjevanju, ki menijo, da bi obstajal kakršen koli razlog, ali ki misli da obstaja nasprotje interesov,neposredno ali posredno, dejansko ali potencialno, naj to sporoči in dostopi od tega postopka.
Shall be considered as being in a situation of conflict of interest any person having "shared interest" with one or more of the tenderers and partners if any, and subcontractors, which may compromise the objective and impartial exercise of his/her functions as member of this Committee. Shared interest might result inter alia from reasons involving family, emotional life, political or national affinities, economic interest – such as an employment contract./ Šteje se, da je v položaju navzkrižja interesov vsaka oseba, ki ima “skupni interes” z enim ali več ponudniki in morebitnimi partnerji in podizvajalci, ki bi lahko ogrozilo objektivno in nepristransko opravljanje njegove / njene funkcije kot člana komisije za ocenjevanje. Skupni interes je lahko povzročen med drugim tudi iz družinskih razlogov, čustvenih, političnih ali nacionalnih razlogov, gospodarskega interesa – kot je pogodba o zaposlitvi.  
If any person points out a conflict of interest to the Chairperson, the Chairperson shall ask him/her to withdraw from the procedure. / Če katera koli oseba predsednika opozori na konflikt interesov, se predsednik z njim / njo posvetuje, da odstopi od postopka. 

Once these persons have withdrawn from the Committee, the Chairperson continues reminding of the following:

All the participants in the evaluation of this tender procedure must guarantee impartiality and confidentiality in order to avoid any conflict of interest that may distort and condition the sound and fair progress of it. / Vsi udeleženci v postopku ocenjevanja tega javnega razpisa morajo zagotoviti nepristranskost in zaupnost, da se izogne kakršnemu koli navzkrižju interesov, ki bi lahko izkrivilo postopek in pogoje za dober in pravičen napredek v postopku.
All members of the Evaluation Committee and any observers sign declarations of impartiality and confidentiality. / Vsi člani komisije za ocenjevanje in vsi opazovalci podpišejo izjave o nepristranskosti in zaupnosti.
	

	7. Chairperson signs the summary of tenders received. / Predsedujoči podpiše povzetek prejetih ponudb.
	

	8. All members of the Evaluation Committee sign the tender opening report. / Vsi člani komisije za ocenjevanje podpišejo poročilo o odpiranju ponudb.
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